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Notes and Discussions 203 

ON ARISTOTLE DE PART. AN. IV. 10 

687 a, 10 ff.: 

ij 8k <j>v(TK del 8wivep.ti, KaOdwtp avOpunros <j>povip.oi, Zkcmttov t<u 8wap.a><o 
Xjpr)<T0ai. irpoo-qKU yap T<3 ovri avXrjTy Sovrai ptaXXov aiXovs rj T<S aiXoiis 
it\ovTi irpocrOttvai avXr)Tu<yjv • t<S yap puciiftvi Kal Kvpiotripia irpocreOrjKt TovXarrov 
dXX' ov r<3 IXdrrovi to TipxuiTtpov Kol /xet^ov. (1 ovv ovrois jSlXrwv, ij 8k (p-vo-is 
Ik tS>v lv8c)(op.€vu>v iroid to /HXtuttov, ov Sta Tas x«pds icrriv 6 avOputiros 
<pponp.<&TaTos, dXXd Sia to <j>povip.u>TaTov elvai t5>v £<Miv t^a x«ipas. 

For TrpocreOrjKt we must read irpoo-OyKr]. In itself irpoo-iOrjice might be 
used in the pregnant sense "added as a ■wpoo-OriK-q." But the context 
carefully considered excludes the verb here. The clause <j>vo-is da. oWe/nei 
tells how "nature" generally acts. The clause irpo<rrJKa. yap gives by a 
concrete illustration the reason why this is the fitting or intelligent 
action; and the clause t<3 yap p*lZ,ovi explains this reason by generalizing 
it. The lesser is an appendage to the greater, not the reverse. After 
these parenthetical explanations, we return with ovv in the next clause to 
nature: "If then this is the better way and nature does what is best 
nature acts in this way." This logical sequence is completely destroyed 
by retaining -n-poaWrjKt with <j>vo-is as implied subject, with the interpreta- 
tion "For nature makes the greater an appendage to the lesser," etc. 
Immediately after saying that nature does this it would be absurd to 
add, " If then this is the better way nature does this." It would be very 
harsh to supply 6 <t>p6vip.os as the subject, and the gnomic aorist would 
be inappropriate. 

IIpoo-i$r]K£ then is an accidental corruption or the error of someone 
who failed to follow the thought closely. 

For this use of irpoo-OrJKr] cf . Zy/3 4, 738 b 17 to Sk Karat TrpoaOrJKrj kol 
tovtov x^P lv i an( i Rhet. A 1. 1354 a 14, and such phrases as Demosthenes' 
iv irpoo-$y]Kr)'> fiipu : Bonitz' index omits the passage under irpooriBrmt. 

Paul Shobey 



NOTE ON POLYBIUS XXX. 23. 3 

tijs yap tS>v AvTiyoveiotv -iravtfyvpiu>% iv t<5 ^ikvSivi. o~wTtXovp.hrifi Kal tu>v 
fiaXavuiw dvavruiv t\6vru>v Tas Tt kowo.'S paKTpa's Kal ttucAous TawVats irapaKti- 

p.h/a<: (Polyb. xxx. 23. 3). In this passage the form paKpas is found in all 
the manuscripts (so accented in Va., otherwise without accent) and 
Reiske's emendation to pampas has been accepted by all later editors 
without exception. This note is intended to prove the correctness of the 
manuscript reading. 

It is true that Pollux (vii. 168) states that puxKTpa with the meaning 
"bath tub" was in common use in his time. Hence it might be argued 
that juaxpds is merely a scribe's error. Paleographically this would be 
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quite possible, but the existence of the form in all the manuscripts is 
a strong argument against its probability. Moreover, there exists excel- 
lent authority for the form paKpd with this meaning both in literature 
and on the epigraphical side. The examples on the literary side are com- 
paratively late and are found in the writings of Galen (cf. Stephanus 
Thesaurus, S. v.): KaOi£e as pMKpav xal airoviirrt, and oyxucpas 8e votiSos yevo- 
pevrrs, as rrjv /wKpav KaOus. The word is also found in the MSS of 
Artemidorus (v. 58) where the copyist of MS V explains it as rrp Atyo/xei/^s 
KapSoirov. Herscher accordingly emended the text to /twucrpas. As either 
meaning "bread trough" or "bath tub" might apply, this passage can- 
not afford any basis for argument. So we turn to other sources. In the 
Andaman inscription relating to the Mysteries (Michel Recueil 694, Dit- 
tenberger Syll? 653, Collitz SDGI 4689), 1. 107, is found the following 
provision relating to the baths : 6 ayopavd/xos eVip.eA.aav «x« Ta, > ° lra, s • ■ ■ ■ 
irap(x<j>vTt irvp koI paKpav tvKparov (the editors accent /xaKpav considering it 
a corruption of pAKTpav). This inscription is dated 91 b. c, not many 
years after Polybius wrote his History. The use of jucucpa in a religious 
inscription, which with its conservative formalism would be slow to adopt 
new words, shows that it was in common use long before the first century. 
This form is also found on grave monuments in Cilicia to denote the recep- 
tacle of the dead (cf . Le Bas-Waddington, 1466, BGH VII, 292). The use 
of 7rwA.os also on grave monuments is significant and shows the close 
relation of the two forms in meaning. Further support for the form /MiKpd 
is found in a papyrus fragment of Philodemus {iripl miuS>v i, p. 25, 1. 30) 
where jucucpcu has been needlessly changed to pAxTpa by Sauppe. 

The form paKpd, therefore, seems to be correct. The fact that it is 
thus accented in all MSS where it is found with an accent argues against 
its being a corruption of pAia-pa from which it seems to have differed also 
in meaning. In all cases it refers to a larger common bath and may 
originally have been used to distinguish a public paKpa 71-veAos or a-Kd<pr} 
from individual smaller irveAoi. 1 In view of all the evidence in support 
of the form, the manuscript reading /MiKpds should be restored in the 
passage under discussion. 

Allan C. Johnson 

Johns Hopkins University 

iThis suggestion has been made to me by Professor D. M. Robinson, who also 
refers me to the fact that frnxpa (accented /idxpa by the editor) occurs in inscriptions 
of Syria ; cf. Prentice Or. and Latin Inscr. (Princeton Exp. to Syria, 1899-1900), p. 127. 



